[(Para sa mga magulang] tsutoryal manwal

@ [ Abisosapagliban ] Paraan sa pakikipag-ugnayan

1 Pindutin ang [Send

Notification] sa [REEHE :

Abiso sa pagliban] iskrin.
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Tap
[Send Notification]

2. Pilin ang kategorya, petsa at dahilan,

at pindutin ang

LE#E]: Kontak]
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Tap [Contact]
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‘ Baguhin o Burahin ang ipinadalang mensahe

Sa iskrin ng [Abiso sa pagliban] pindutin ang

notipikasyon na  gusto
pagkatapos ay pindutin ang

pag-withdraw].

mong  baguhin,

[Abiso sa
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Tap

[Withdraw contact]
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@ [E-mail galing sa paaralan]

Pindutin and Email na gusto

mong tingnan sa [Homel
iskrin.
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Tap to view details.
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3. Kapag lumabas ang
mensaheng “[EIEESZIT T
Liz'Reauest received]”
pindutin ang [OK].
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Tap [OK]

@ Mga siting ng Abiso para sa mga mensahe
Sa unang pagsisimula

1. Pindutin ang [Settings] sa

iskrin ng Setting Notifications

2. Pindutin ang prompt na
humihiling sa tsutoryal na
magpadala ss iyo ng mga
notipikasyon. Ayos lang ba ito?

Pagkatapus ng unang pagsisimula
1. Pumunta sa iskrin ng mga

ettings ng device app sa
pamamagitan ng [Notification
Settings] button sa loob ng
Setting sa app.

2 |- on ang mga notipikasyon sa
settings ng app Nng iyong device.

¥ Mangyaring makipag-ugnayan
sa paaralan kung mayroon kayong
mga katanungan.






